
SZUKAJCIE, A ZNAJDZIECIE

Uważam, że teksty  ibiA bjne sa genbaA ny m b nbeoceenbany m, a także z ezasem spły ecny m pszez wbeA kbe

mcnctebzmy  zsrołem tscprw, asehety prw, tcpcsrw, ktrse pcwbnny  iy c ezy tane b wy kcszy sty wane

tak, jak wy kcszy stuje sbe mbtcA cgbe gseeka  – powiedziała Ishbel Szatrawska w rozmowie z Justyną

Jaworską  z  „Dialogu”.  Dramatopisarka  pracuje  w dwóch  instytucjach  –  Centrum Społecznosci

Żydowskiej oraz Muuzeum Żydowskim Gaalicja w Krrakowie – gdzie na co dziew obcuje z żyydowską

tradycją i kulturą, nierozłącznie związanymi z tekstami biblijnymi. Nie dziwi więc, żye jej utwory są

bogato inkrustowane biblijnymi odwołaniami i parafrazami, których tropienie jest dla czytelnika

źródłem  intelektualnej  przyjemnosci.  Tytuł  przywołanej  rozmowy,  BbiA bjny  gnbew,  odnosi  się

szczególnie  do debiutanckiego dramatu  Szatrawskiej,  Oijeets  bn  Mbsscs  Ase CA cses  Than They 

Appeas,  inspirowanego  przypadkami  przemocy  seksualnej  na  kampusie  amerykawskiego

uniwersytetu w stanie Muontana oraz do kolejnego jej utworu pt. PcA cwanbe, osadzonego w polskich

realiach i dotyczącego raczej „przemocy w białych rękawiczkach”, jak to okresla sama autorka,

obecnej w procesie wychowania dzieci. Biblijnym odniesieniom w Oijeets bn Mbsscs… towarzyszy

kontekst bardziej lub mniej oczywisty, np. jedna z bohaterek wątpi, żye w małym miescie, gdzie

wszyscy  są  uwikłani  w  sieci  zależynosci,  znajdzie  się  pięćdziesięciu  sprawiedliwych  zdolnych

zeznawać  uczciwie,  a  striptizerka  Muaggie  „głosi”  o  sile  kobiecego  pożyądania,  kowcząc  swój

monolog  w  prowokacyjny  sposób:  Otc  słcwa  weoług  ewangeA bb  swbetej  Maggbe  BA aekheast.

Napbwkrw nbe ehee. Mcja ewangeA ba jest za oasmc. 

W  kolejnych  sztukach  Szatrawskiej  biblijne  tropy  mają  nieco  inny  charakter.  W  PcA cwanbu

jestesmy swiadkami próby sił między ojcem i synem. Jej prapoczątków możyna szukać w 2 Krsiędze

Samuela, w której ukazano genezę,  przebieg i konsekwencje bitwy króla Dawida z jego synem

Absalomem. Z kolei najnowszy dramat laureatki Dramatopisania,  Tctentanz. Czasna nce, ezasna

smbesc,  zawiera  ustęp  dotyczący  Hagady  Pesachowej  –  opowiesci  o  wyjsciu  Żydów z  Egiptu.

Autorka  proponuje  odczytanie  inne  niży  zazwyczaj,  którego dokonuje  postać  imieniem Claudia,

pochodząca  z  Bergamo  kobieta  przed  czterdziestką,  przerażyona  pandemiczną  rzeczywistoscią  i

pozbawiona złudzew:  Wszy sey  my sA bmy  c tej hbstcsbb tak, jakiy smy  tc my  iy A b IzsaeA btamb, A uozmb,

ktrszy  wstaA b, spszeebwbA b sbe właozy  b wy szA b z nbewcA b.  […] Tc ty A kc maszenba. My  nbe jestesmy 

IzsaeA btamb,  żaone z nas  nbe  jest.  Jestesmy  pcooany mb ebembeżcny mb pszez  ty sanrw, pcpuA bstrw,

nbecopcwbeozbaA ny eh  skuswy sy nrw,  pszepsaszam.  W  tej  hbstcsbb  jestesmy  Egbpejanamb,  ktrszy 

zcstaA b  w swcbm ksaju,  nbe  pszeszA b  pszez  żaone Mcsze Czeswcne,  nbe  uebekA b  pszeo asmba,  nbe

pcsmascwaA b oszwb kswba iasanka. Mcżemy  ty A kc tuA bc naszy eh mastwy eh pbeswcscony eh b wy oac z

sbeibe  kszy k,  ktrsy  nbesbe  sbe pc  eały eh  Włcszeeh,  pc  eały m Mcszu Ssrozbemny m,  pc  Euscpbe,

Afsy ee,  BA bskbm  Wsehcozbe.  AA e  b  ten  kszy k  kbeoy s uebehnbe,  ic  bA e  mcżna  słuehac c  euozej

kszy wozbe. Za mbesbae, ezy  owa nbkt już nbe ieozbe ehebał słuehac naszegc kszy ku.



W latach 1916–1917 Józef Budko wykonał cykl grafik do Hagady na Pesach. Odbite w sepii na bibułce akwaforty

charakteryzują  się  precyzyjnym  rysunkiem,  miękką  i  giętką  kreską.  Występujący  na  większosci  akwafort  motyw

winorosli symbolizuje lud Izraela, a winne grono – Ziemię Obiecaną. Wsród rycin znalazły się liczne ozdobne inicjały

słów hebrajskich rozpoczynających poszczególne fragmenty opowiesci o wyjsciu narodu izraelskiego z Egiptu. Cykl

akwafort  na  Pesach  liczy  dwadziescia  szesć  rysunków  (opis  grafik  pochodzi  ze  strony  internetowej  Centralnej

Biblioteki Judaistycznej). 

W pisaniu  dla  teatru  uprawianym  przez  Ishbel  Szatrawską  możyna  dostrzec  elementy  procesu

katarktycznego, szczególnie trwogę. Jak zaleca Heiner Muüller, należyy odnaleźć w danej historii lub

sytuacji centrum trwogi i sprawić, aby równieży publicznosć się w nim znalazła. Tylko eksponując

centrum trwogi  możyna wydobyć zgromadzoną w nim energię  i  zamienić je  w centrum siły.  W

dramatach Szatrawskiej centra trwogi możyemy odnaleźć na sali sądowej (Oijeets bn Mbsscs…), na

terenie łowieckim (PcA cwanbe), w egzystencji zawieszonego w próżyni imigranta (Katesbny  isak), w

bliskosci smierci (Tctentanz…). Są one generowane nie tylko za pomocą biblijnych parafraz, jej

dramaty czerpią intertekstualne inspiracje z wielu źródeł, zachowując jednoczesnie lekkosć i styl

literackiej szarady. Niech za przykład posłużyy kwestia Chóru w Oijeets bn Mbsscs… zapożyyczona z

Bcskbej kcmeobb Dantego: Pcszucebe wszeA ka naozbeje, ktrszy  tu wehcozbebe. Sao nbe zna łaskb, sao

nbe zna mbłcsbesozba [...], czy teży opis rytuału zemsty z tej samej sztuki, gdzie pojawia się słynna

jednostka masy uwieczniona przez Shakespeare’a:  Pcnbeważ twcje ocswbaoezenbe nbe zna gsanbe

państw, pcehcozenba, kuA tusy  ezy  statusu majatkcwegc, oajemy  eb pbeswszeństwc – mówi Vivian do

ofiary gwałtu Abigail.  Pc pscstu oaj nam znak. Mcżesz w kcńeu wy ebac funt mbesa, ktrsy  eb sbe w

pełnb naA eży . 
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